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Abstract: This literature review explores the pedagogical effectiveness of fairy tales in early childhood Eng-
lish language learning. Fairy tales are established as a potent tool for young learners, fostering not only language 
acquisition but also cultural awareness and critical thinking. The article examines how these narratives create a 
comfortable and engaging environment for introducing new linguistic structures, capitalizing on children’s famil-
iarity with the format. It delves into the ways fairy tales facilitate the development of essential language skills, 
promote cultural integration and social skills, and effectively incorporate technology to resonate with Genera-
tion Alpha learners. The review provides examples of adapted fairy tales and classroom activities, highlighting 
empirical evidence that supports the use of fairy tales to enhance language learning outcomes. While acknowl-
edging the benefits, the article also critically discusses potential challenges and limitations. Ultimately, the re-
view advocates for the informed and skilful use of fairy tales as a valuable resource to create enriching and in-
clusive English language learning experiences for young children. 
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Увод. Приказките засягат универсални човешки теми – борбата между доброто и злото, силата на 
приятелството и значението на емпатията. Те се превръщат в отлично средство за ранно чуждоезиково 
обучение благодарение на простата си структура и ясно формулираната поука. Четенето и разказването 
на приказки са част от ежедневието на децата още от най-ранна възраст, което осигурява естествена и не-
натоварваща среда за въвеждане на нови езикови структури. Приказните истории създават усещане за 
близост и безопасност: децата лесно се отпускат и възприемат чуждия език без страх от грешки или на-
прежение.

В редица педагогически практики приказките отдавна се използват като ключов елемент от методи-
ката на преподаване на чужд език в ранна възраст. В статията се разглеждат основни подходи, емпирич-
ни доказателства и конкретни примери за успешното им интегриране в езиковата подготовка в предучи-
лищен и начален училищен етап на образованието. Направеният наративен анализ оценява педагогиче-
ската ефективност на приказките, като изследва как чрез тях учениците не само усвояват английски език, 
но и развиват културната си идентичност и критичното си мислене.

Приказките като инструмент за езиково развитие. Приказките са инструмент, който свързва разви-
тието на езиковите умения и културното осъзнаване на децата. За тях са характерни повторяемите струк-
тури, архетипните герои и моралните дилеми, които съответстват на етапа на когнитивното и езиковото 
развитие на учениците. Тези особености превръщат приказките в ценен инструмент за развитие на реч-
ника и усвояване на граматическите структури [1].

Изучаването на чужд език предполага развиването на четирите езикови умения – умения за слушане, 
говорене, четене и писане. Хармър разделя четирите езикови умения на две групи: продуктивни умения, 
които включват уменията за говорене и писане и рецептивни умения, които включват уменията за чете-
не и слушане. Слушането на приказки в заниманията по английски език подобрява уменията за слушане 
с разбиране на децата, предоставя им нова или позната от родния им език информация, с което се поощ-
рява активното им участие в дейностите и повишава мотивацията и ангажираността им [2]. Децата от пре-



МЕТОДИКА НА ОБУЧЕНИЕТО

179

дучилищен и начален етап на образование често слушат приказки, а слушането им е много по-продуктив-
но, ако са мотивирани и ангажирани по време на заниманието. Могат разглеждат илюстрации към при-
казката, която слушат, за да съчетаят слушането с визуализирането. Филмираните приказки също са уда-
чен вариант, когато искаме да бъдат овладени уменията за активно слушане. 

Приказките предоставят отлична основа за усвояването на произношението и развиването на умени-
ята за говорене. Повторението, ритъмът, римата и звукоподражанието присъстват в почти всички приказ-
ки и ги правят интересни и запомнящи се. Децата са изключителни имитатори и много бързо възприемат 
модела на произношение, който им се предлага. Удачно е да се използват приказки при обучението по 
английски език в детска възраст, за да се развие у децата усет за звученето на езика [3].

Адаптираната версия на приказката „Пепеляшка“ е идеална основа за учене на описателни прила-
гателни имена (beautiful, good) и техните антоними (ugly, mean, bad), членовете на семейството (sisters, 
step-mother, father, god-mother), и някои видове дрехи (glass slippers, dress). Преподавателят би могъл 
да използва повтарящите се елементи в минало просто време, за да привлече вниманието на деца-
та към него и без усилие да им поднесе употребата му (‘She tried on the slipper but it was too big.’; “She 
tried on the slipper but it was too small.’; ‘She tried on the slipper and it was just right.’; ‘She waved her magic 
wand and puff, turned the pumpkin into a carriage.’; ‘She waved her magic wand and puff, turned the rags 
into a beautiful dress.’) Адаптираната версия на „Червената шапчица“ би могла да послужи като основа 
за заучаване на диалогови модели (‘What big eyes you have!’; ‘They help me to see you better!’), описа-
телни прилагателни имена и техните сравнителни степени (good – better), някои видове храни (apples, 
cakes, butter), части на тялото (ears, eyes, nose, hands, teeth), както и основни глаголи (walk, hear, touch, 
see, eat).

Учителите по английски език в предучилищен и начален етап биха могли да използват адаптирани 
версии на приказките, да адаптират приказки, както и да използват видеа с адаптирани приказки за раз-
личните възрастови групи. Използването на видеа с адаптирани приказки не само подпомага процеса по 
слушане с разбиране, но и дава визуална представа на децата за случващото се в приказката, което пови-
шава интереса и мотивацията им1.

Изборът и използването на приказки в заниманията по английски език са изключително важни. Те 
следва да са подходящи за възрастта на децата, приобщаващи и съобразени с образователните цели. 
При децата под тригодишна възраст приказките се разглеждат като основен похват за усвояване на чуж-
дия език и постигане на емоционална ангажираност, като е важно да се избягва съдържание, което мо-
же да е твърде сложно или стресиращо за децата. При тях устното разказване на прости и позитивни ис-
тории осигурява емоционална сигурност.

Включването на приказки от различни култури е ефективен подход не само за постигането на езико-
вите цели, но и за дискутирането на стереотипи и ценности. Те насърчават междукултурната чувствител-
ност, приобщаването и осъзнаването на децата. По този начин приказките служат за преподаване не са-
мо на езикови структури, но и на морални уроци и социални умения, които са част от образователните и 
възпитателните цели на образованието. 

Интегриране на технологиите. Що се отнася до поколението Алфа (децата, родени между 2010 г. и 
2024 г.), това са деца, които имат достъп до дигитални технологии още от раждането си. Поколението Ал-
фа предпочита да учи чрез визуализации и интерактивност. За тези деца ангажиращи помощници в ран-
ното обучение по английски език биха били кратки видеа, анимации, симулации и геймифицирани обу-
чителни приложения, които биха задържали вниманието им и предизвикали интереса им, тъй като те 
най-често боравят с кратки видео съдържания онлайн (напр. Тик-Ток). 

Децата от поколение Алфа предпочитат преживявания чрез алгоритми и персонализирано съдържа-
ние онлайн, откъдето следва извода, че очакват повече индивидуални канали за учене и съдържание, 
които да отговаря на специфичните им нужди и интереси. Ето защо е важно интегрирането на приказки 
и технологии в обучението и развитието им. Дигиталното разказване на приказки, видеа с приказки, ин-
терактивни приказки, интерактивни електронни книги, приложения и т.н. кореспондират с тяхната тех-
нологично настроена същност и правят обучението по английски език по-ангажиращо и ефективно [4].

Ползи от интегрирането на приказките в ранното чуждоезиково обучение. Използването на мулти-
културни приказки в процеса на ранното чуждоезиково обучение насърчава културната осъзнатост на де-
цата. Такива приказки обикновено пораждат дискусии относно културните ценности и традиции, и улес-
няват междукултурното разбиране [5].

Приказките подпомагат постигането на редица образователни цели при ранното чуждоезиково обу-
чение, включващи не само овладяването на чуждия език, но и моралното развитие и социално-емоцио-
налното обучение на децата. Те предоставят автентичен контекст за преподаването на лексика, грамати-
ка и разказни структури. В по-широк смисъл предоставят и възможности за дискутиране на етични диле-
ми при развитието на героите. 
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Драматизацията на приказки повишава ангажираността и мотивацията на децата, подпомагайки и 
улеснявайки развитието на уменията за говорене, креативността и работата в екип. Драматизацията ус-
пешно се вписва в необходимите компетентности през 21. век, подготвяйки децата за бъдещи академич-
ни и социални предизвикателства [6].

От публикувано изследване на Симеонова-Ингилизова става ясно, че при 6 – 7-годишните деца зани-
манията, в които се използват драматизирани приказки подобряват устната езикова сложност и разбира-
нето на истории в предучилищна среда [7].

В началните класове (7 – 10-годишните) приказките могат да се използват заедно с по-сложни зада-
чи – разказване в малки групи, написване на алтернативен край на приказката, сравняване на различни 
версии на приказката, групово разказване на приказка и т.н. От публикувано изследване на Саксби, про-
ведено в австралийски начални училища, става ясно, че ангажирането на учениците от началните класо-
ве с дискусии по теми, засегнати в приказките (напр. справедливост, власт, добро/зло), стимулира разби-
рането и морално-етичните им разсъждения [1].

Ефективност на приказките в ранното чуждоезиково обучение. Емпиричните изследвания доказват 
ефикасността от използването на приказки в ученето на чужд език в ранна възраст. Кирш установява, че 
германските деца в предучилищна възраст подобряват запасите си от думи на английски език и уменията 
за разказване след учебна програма, базирана на приказки [8]. Коли и Слейтър говорят за мотивиращата 
сила на литературата в класната стая, посочвайки приказките като особено ангажиращи за децата. Те под-
чертават, че литературата в часа по чужд език служи не само като автентичен материал, но и като фактор 
за повишаване на мотивацията и личната ангажираност на учениците [9]. В контекста на приказките това 
означава, че чрез идентификация с героите и техните преживявания се създава позитивен емоционален 
климат, който насърчава говорните прояви. О. Николова посочва, че разказването на приказки създава 
позитивен емоционален климат и повишава желанието на децата да комуникират на английски език [10]. 

Приказките са изключително ценен ресурс за нуждите на ранното чуждоезиково обучение Те не само 
създават уютна и позната среда, тъй като децата са срещали героите в приказките на родния си език, но и 
предизвикват интереса им, тъй като възрастта им предполага чести срещи с приказни герои. 

Приказките, особено адаптираните, съобразени с възрастта на децата, опростяват сложни езикови 
структури. Някои изследвания доказват, че повтарящите се фрази (‘Once upon a time’) и предсказуемите 
сюжети улесняват възприемането на глаголните времена (The Past Simple Tense), сравнителните степени 
на прилагателните имена (‘the fairest of them all’), както и ‘Wh’ и ‘Yes/ No’ – въпроси [11].

Илюстрациите към приказките биха могли да се използват като инструмент за учене на новите думи, 
тъй като са своеобразен помощник за разбиране на значението им чрез визуализация. 

Приказките поднасят на децата граматичните структури лесно, естествено и достъпно. Чрез неколко-
кратното слушане на приказката граматическите и лексикални структури могат да бъдат бързо и успешно 
запаметени, а благодарение на повторяемата и ритмичната си природа, улесняват запомнянето на ези-
кови модели и произношение

Ефективността на приказките за развитието на ранните езикови умения е безспорна. Редица изслед-
вания на Исбел и др., Елис и Брюстер обръщат внимание на факта, че приказките помагат за обогатяване-
то на речника, подобряването на уменията за слушане и насърчават наративната компетентност [12], [13].

Наративната природа на приказките подобрява уменията за разказване на истории и ранната грамот-
ност. Децата, които попадат в среда с богат сюжетен език, често демонстрират по-развити синтактична и 
наративна компетентности, които са в основата на развитието на уменията за четене и писане на по-къ-
сен етап [8].

Караминкова-Кабакова в своята книга „Музика и английски език в предучилищна възраст” предла-
га интегриран подход, съчетаващ музика и английски език, като използва приказките като основа за раз-
виване на творческото мислене и езиковите умения на децата [14]. Ангелов разглежда увереността и го-
товността на бъдещите учители немузикални специалисти да преподават музика в предучилищен и нача-
лен етап и стига до извода, че доста от бъдещите педагогически специалисти са неуверени да препода-
ват музика [15]. Той смята, че „за да се улесни успехът на учителите преди започване на работа в ранните 
етапи на кариерата си, е важно обучителите на учители да предоставят постоянна и ясна подкрепа за раз-
витие идентичността на бъдещия учител в рамките на програмите за подготовката“ [15:130]. Обучаващи-
те се в специалности Начална училищна педагогика с чужд език и Предучилищна педагогика с чужд език 
биха могли интердисциплинарно да съчетаят музиката с адаптация на приказките, за да подобрят увере-
ността си и в двете дисциплини.

Културно, емоционално и морално развитие. Приказките запознават децата с различни обичаи, тра-
диции и ценностни системи. Те са дълбоко вкоренени в културните вярвания, като създават възможнос-
ти за дискутирането на културните различия и общочовешките преживявания. Според Зайпс ангажира-
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нето на децата в класната стая може да им помогне да разберат социалните норми, ценности и морал-
ни разсъждения и всичко това, докато учат език в съдържателен контекст Универсалните ценности и те-
матика, с които се запознават, като напр. добро – зло, справедливост и трансформация предлагат между-
културно общуване и общочовешки въпроси, които се включват по естествен път в ученето на езика [16]. 

Преподавателите следва да използват културния поход изключително внимателно. Дъндес и Татар 
предупреждават, че много традиционни приказки отразяват исторически норми и стереотипи, които мо-
гат да не съответстват на съвременните ценности и да са неразбираеми за днешните деца. Учителите 
трябва да използват критични подходи за ограмотяване, като насърчават децата да поставят под съмне-
ние ролите, решенията и представянето на героите. Обсъждането на алтернативни перспективи и съвре-
менен преразказ, отразяващ настоящата действителност биха направили приказките желан инструмент 
за учене [18]. Адаптирането и внимателната селекция на приказки са от изключителна важност за осигу-
ряване на приобщаване и уместност [17].

П. Николова, в своята статия „Приказките в обучението по английски език“, разглежда приказките ка-
то носители на житейски послания и потенциал за внасяне на смисъл в ученето на английски език. Тя под-
чертава, че приказките позволяват споделянето на социален опит, изграждат детската самоувереност, до-
принасят за социално-емоционалното им развитие, развиват речниковия им запас, както и уменията за 
слушане и концентрация [19]. 

Когнитивно развитие и развитие на въображението. Приказките стимулират въображението и креа-
тивността, които са пряко свързани с когнитивното развитие на децата. Бетелхайм обръща внимание на 
психологическата им релевантност и твърди, че символната природа на приказките позволява на деца-
та да усвояват сложни емоции и сценарии, като индиректно се засилва способността им да разбират аб-
страктните понятия в езика [20]. Тази емоционална ангажираност повишава способностите им за изуча-
ване на езика, създавайки по-смислен и запомнящ се учебен процес. 

Педагогически подходи и стратегии. Разказването на приказки, драматизацията и ролевите игри са 
ефективни подходи за използването на приказките в класната стая [21]. Тези методи позволяват на деца-
та да се ангажират кинестетично с историите, затвърждавайки езиковите структури по игрови и запом-
нящ се начин. 

Учителите започват с устно разказване на приказката, използвайки експресивно четене, жестове и 
прости реквизити, за да въведат новите думи и разказните структури, като по този начин подобряват уме-
нията за слушане с разбиране и фонологичното осъзнаване. При ролевите игри децата поемат ролята на 
някой от героите и заучават основните реплики, като по този начин придобиват увереност за говорене и 
точност на произношението. 

Интегрирането на песни, илюстрации, куклени герои и дигитални технологии, когато се използват 
приказките в обучението по английски език, подпомага изучаването на езика, защото адресира различни 
стилове на учене [22]. Този мултимодален подход съответства на нуждите на учениците от предучилищ-
на и начална училищна възраст. Приказките стимулират креативността, която подпомага дивергентното 
мислене и решаването на проблеми – умения, все по-признати за важни в образованието на 21-ви век.

Приказките могат да бъдат използвани интердисциплинарно, свързвайки ученето на английски език 
с изобразително изкуство, музика и социални науки. Николаева смята, че тази интеграция задълбочава 
разбирането и позволява по-богато използване на езика [23].

Предизвикателства пред използването на приказки при ранното чуждоезиково обучение. Когато се 
изследват ползите от използването на приказки в обучението по английски език, неминуемо следва да 
се обърне внимание и на потенциалните предизвикателства и ограничения, пред които биха могли да се 
изправят преподавателите.

Традиционните приказки може да съдържат насилие, плашещи герои и теми, които биха могли да не 
са подходящи или да са обезпокоителни за децата. Татар изследва по-тъмните аспекти на традиционните 
приказки и потенциалното им въздействие върху децата. Децата често се затрудняват да различат фанта-
зията от реалността и биха могли да се изплашат от негативни герои, описания и сцени [18].

Много класически приказки произлизат от западната или източната култури. Те може да не отразяват 
културния произход или преживявания на всички деца в класната стая, което от своя страна би могло да 
доведе до липса на ангажираност и чувство за отхвърляне или изключване. Саксби набляга на необходи-
мостта от културно многообразие в избора на приказки, с които да се работи в часовете по чужд език [1]. 

Оригиналните версии на приказките често съдържат архаичен език, сложни синтактични структури и 
думи, които надхвърлят нивото на владеене на езика от децата. 

Неадаптираните текстове могат да доведат до фрустрация и демотивация, а оттам и до липса на же-
лание за усвояване на езика и недобри резултати. Елис и Брюстер подчертават важността от адаптиране 
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на използваните приказки, така че да отговарят на нивото на владеене на езика от децата [13]. 
Редица традиционни приказки боравят с морално остарели полови стереотипи, изобразявайки жен-

ските образи като пасивни, стресирани, капризни, зли мащехи и т.н., докато мъжките герои обикновено 
са умни и смели. Боравенето с тези стереотипи може да повлияе на детското възприемане и разбиране 
на ролите на половете и да ограничи разбирането им за равните възможности. Зайпс отправя критичен 
поглед към социалните и културни послания, които носят приказките, включително за ролите на полове-
те [16]. 

Децата могат да изпитат затруднения да разберат моралната поука или абстрактните концепции, кои-
то приказката внушава. Тяхната буквална интерпретация на събитията би могла да доведе до неразбира-
не. Николаева изследва развиването на уменията на децата да разбират наративи и абстрактни понятия. 
Тук ролята на учителите е да преведат децата през темите и посланията по подходящ за възрастта им на-
чин [23]. 

Приказките изискват повече време, което би могло да се приеме като отнемане на време от други ва-
жни езикови дейности или изисквания на учебната програма. Ефективната интеграция на приказките в 
обучението по английски език изисква внимателно планиране и прецизиране на включването им наред 
с останалите педагогически инструменти.

Адаптирането на приказките е от особена важност, но следва да се внимава с прекаленото им опро-
стяване, което може да отнеме от езиковото богатство и лингвистичната стойност на историите. Учите-
лите следва да познават добре децата, с които работят, да умеят да адаптират езика и съдържанието на 
приказките към нуждите им, без да губят есенцията на историята. 

Не всички деца реагират на приказките по един и същи начин. Някои от тях може да ги намират за не-
достатъчно ангажиращи, интересни и стойностни. Учителите следва да отговорят на всички стилове на 
учене на децата, когато използват приказки, включвайки визуализации, драматизации, интерактивни за-
нимания и т.н. 

Обобщения и изводи. Активното използване на приказки води до усъвършенстване на устната ко-
муникация: децата вътрешно възприемат интонацията, темпото, произношението и стила на разказвача, 
което създава стабилна база за изграждането на добри говорни умения.

Интегрирането на технологиите и използването на дигитални канали за въвеждане на приказки в ран-
ното обучение по английски език се превръща в норма, когато говорим за чуждоезиковото обучение на 
децата от поколение Алфа.

Мултикултурните приказки, които съществуват на почти всеки език и в почти всяка култура, предоста-
вят на децата поглед върху глобални перспективи, развивайки качества като емпатия и състрадание, как-
то и умения да се различава добро от зло. 

Чрез приказките се преподава не само език, а и морални уроци и социални умения, които са част от 
образователните и възпитателните цели на образованието.

Заключение. Приказките са адекватен инструмент за целите на обучението по английски език в пре-
дучилищен и начален етап на образование. Те са безценен помощник на учителя по английски език при 
усвояването на лексика, умения за слушане и говорене, граматични структури, културни и етични въпро-
си. Лингвистичното им изобилие и културната им дълбочина ангажират и мотивират децата. Включване-
то на традиционните и модерни приказки в обучението по английски език създава приобщаваща и анга-
жираща класна стая. Чрез добре обмисленото интегриране на приказките в учебния процес по английски 
език при децата учителят може да създаде обучителна среда, която подпомага цялостното развитие на 
изучаващите английски език деца. 
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